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ocobennocreil. Ha ocHOBe aHanu3a yka3zaHHBIX OCOOCHHOCTEH HaMHU C(HOPMYIHUPOBAHBI CIIEAYIOIINE APTyMEHThI
B IOJIb3y 3aMMCTBOBAHUMN: CMPYKIMYPHOIU, CEMAHMUYECKUll, 38QhoHuYeckull, QyHkyuoratvhouii. K mpenMyimecTBam
TaKKe OTHOCHUTCS €CTECTBEHHOCTh MPOIECCa 3aMMCTBOBAHMS 110 CPABHEHUIO C UCKYCCTBEHHOCTBIO «BBEJICHUSI» B SI3BIK
MyPUCTUYCCKUX CIOB-3aMeHUTENeH. OMBIT MPOIUIBIX JIET MOKAa3bIBacT HEIUEIecO00Pa3sHOCTh aIMHUHUCTPATUBHOTO
BMEIIATENILCTBA B X0/ I3bIKOBOTO Pa3BUTHS. SI3bIKY MOXKHO ITPEAJIaraTh, HO HEJlb3sl HABSI3bIBATS.
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ROLE OF THE ENGLISH BORROWINGS IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Kudrikova El'vira Ivanovna
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The article is devoted to analysing the role of the English borrowings in the system of the modern German language. Two oppo-
sing viewpoints are compared: the first one, claiming to restrict the number of Anglicisms, and the second one, which considers
borrowing as a positive phenomenon. The author emphasizes universal nature of linguistic purism, which is a response
to the growing number of foreign borrowings in the recipient language. Irrelevance of administrative interference in the language
development process is justified.
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B cmamve paccmampusaemcs cmuneobpazyowuii nomenyuanl uMeHu coOCMEEeHHO20, 8bl0BUHYMO20 HA 6edyujee
MeCmo 8 ceManmuyeckom noie oukmemvl. Ha mexcmosom mamepuane ucmopuuecko2o pomana Yunvsama Moppuca,
60CNEBAIOULE20 AH2NO-CAKCOHCKYIO NJEMEHHYI0 CIAPUHY, UMl COOCMBEHHOe AKMYAIu3upyem acnekm Cmuiu3ayuu
Ouxmemvl. OYHKYUOHANLHASL HANPAGIEHHOCHb UMEHU COOCMBEHHO20 CILYHCUM OCHOBOU O (POPMUPOSAHUS MeMbl
KaK 05l Camoti OuKkmemvl, mak u 0isi yeio2o mexkcma. Kpome mozo, pacuwupsis c6010 CeManmuxy 6 CmopoHy pede-
801 0Opa3HOCIU, UM COOCMBEHHOE NO36OJISIEM NOCMPOUMb KOHYenm ouKxmemsbl nymem 0b6oowaoujeco ooveoume-
HUSL ee meMbl CO CMbICIIOBbIM COOEPIUCAHUEM ee 3HAMEHAMENbHbIX YACMEIL.

Kouesvie cnosa u ¢ppasvl: muKTEMa; CTHIN3AIMS, UM COOCTBEHHOE; STUMOJIOTHS aHTPOITOHUMOB; XYHI0KECTBEH-
HbII TeKcT; YuibsiMm Moppuc.
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OYHKIUA TUTYHOI'O UMEHHU B CTWIN3AIIMA TUKTEMbI
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOI'O POMAHA Y. MOPPUCA «CKA3AHUME O IOME BOJIb®HUHI OB»)

W3yuyenue moOOTo TEKCTa NpeaycMaTpUBaeT, B MEPBYIO Ouepeib, MCCIIEOBAHHE €ro JIEKCHYECKUX EINHHIL.
Bxonsmme B clioBapHBIA COCTaB S3bIKa MMEHA COOCTBEHHBIC MO3BOJISIOT NMPOCIEANUTH HEKOTOPBIE YCTOSIBIIHECS
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3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKa, 00YCIIOBICHHBIC KyIbTYPHO-COLIMAILHBIMU U UCTOPHIECKUMH COOBITHSAMH B KU3HH 00IIe-
ctBa. OIHAKO aHTPOIIOHMMHYECKAs! CHCTEMa pealbHOH OHOMACTHKH OTJIMYAETCS OT 0a3bl yHOTpeOJIeHHs XyHoKe-
CTBEHHOT'O UMEHH. B XyJ0)KeCTBEHHOM TEKCTE CKPYITYIE3HBIN BHIOOP JIEKCHUKH, B YACTHOCTH UMEH COOCTBEHHBIX, OT-
pakaeT COOBITHIHOCTH BOOOPAXKaeMOTO MHpa aBTOpa, TEM caMbiM (OpMHPYS MHAMBUAYAIBHBIH CTHIb IHCATENS.
Hcnonp30BaHNE peanbHBIX U BEIMBIIIIICHHBIX JINYHBIX HMEH B XyJ0XKECTBEHHOM MPOU3BEICHUH MIPEACTABISIET CO00H
0COOBIH S3BIKOBOI PUEM, HANIPABJICHHBIH Ha SMOIIMOHAILHOE BO3/ICHCTBHE HA YUTATEIIS.

AKTYaJbHOCTBH HACTOSIIETO MCCIENOBaHUS 00yCIOBIIeHa HEOOXOIUMOCTBIO M3yUYEeHUs! NMPoOIeMbl (YHKINOHH-
POBaHMS MMEH COOCTBEHHBIX B XYyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE aHIVIMICKOW JMTEpaTyphbl Ha ypoBHe nukrembl. Hayunas
HOBM3HA pabOTHI COCTOUT B BBISIBICHUH AIEJUIITUBHOTO 3HAYEHHS UMEH COOCTBEHHBIX, YUaCTBYIOIINX B TOCTPOSHUU
Y OpraHM3aIiy XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa Ha MaTepuase pomana Y. Moppuca «Ckazanue o Jlome Bonbdunrosy, xo-
TOPBII paHee He ObUT U3YUEH C TOUKH 3PEHHSI TEOPUU JUKTEMBI.

Heabro HalIEro MCCIECIOBAHUS SIBISETCS PACKPBITh (DYHKIIMOHAIBHOS HA3HAYECHUE JIMYHOTO MMEHU B CO3aHHU
XyJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa Ha OCHOBE MCTOPUUYECKOro pomaHa YuibsiMa Moppuca «Jlom ceiHOB Bonka». B 3amaumn
HAIIeTO HCCIIEJOBAHUS BXOJIWUT: BBUIBUTh (D)YHKIHMH AHTPOIIOHMMOB B IIOCTPOCHHM OUKTEMbI, 4epe3 CEMaHTHUKO-
STUMOJIOTHYECKUH aHAM3 UMEH COOCTBEHHBIX PACCMOTPETh TEMAaTHYECKOE COAEpPKaHWE AUKTEM, CBSI3aHHBIX C OC-
HOBHOM MBICJIBIO TEKCTa; POCJIE/INTD, KAKOBO OTHOIIEHHE MIMEHH COOCTBEHHOTO K aBTOPCKOMY 3aMBICITY.

Ipexxae uem NpUCTYIUTH K aHATU3Y XYy10KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHNUS, @ IMEHHO K PACCMOTPEHHUIO €TO €IIHULL JIeK-
CHYECKOTO YPOBHS, CJIEAyeT OTMETHTb HEKOTOpBIE crielrpuyeckre 0cOOEHHOCTH XyaokecTBeHHoro Tekcra. H. C. Bai-
THHa OTMEYaeT, YTO XY/IOXKECTBEHHBIH TEKCT CO3/aeTcs IO 3aKOHaM 00pa3HO-aCCOIMATHBHOTO MbIIUIEHUS. EuHUIbI
XyJIOXKECTBEHHOTO TEKCTa Ha PA3IMYHBIX YPOBHSX XapaKTEPH3YIOTCS MHOTOMEPHOCTBIO: MMEIOT MOATEKCTOBYIO IOM0-
IUIEKY, IPHOOPETAIOT HOBBIE 3HAYEHNSI, PACLIMPSIIOT ceMaHTuueckoe moie [4, c. 70].

IMoaxomamum ONpeaeIeHneM XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA, YIUTHIBAIOIINM IPHHIUIIE HAIIETO HCCIIEAOBAHNS, SB-
nsercs onpenenerne FO. M. CepreeBoit. XymosKeCTBEHHBIH TEKCT €CTh OTpakeHHE 00BEKTUBHON AEHCTBUTEIEHOCTH,
BBIPAXXEHHOM MOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX €IWHHIL. [ JIaBHBIM 371€Ch CUMTAETCSI PACKPHITHE MOATEKCTOBOTO aBTOPCKOTO
CMBICITa IIyTEeM 3MOIMOHATIBHO-IOTHIEeCKOH HHTEpIperanmy 7, c. 190].

3a OCHOBY M3Y4€HHS JINYHBIX UMEH, OPraHU3YIONIUX JIEKCHYECKHI YPOBEHb XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, MBI OepeM
teopuro aukteMbl M. f. Bioxa [1; 2], mOCKOIBKY Yepe3 TUKTEMHBIN aHai3 HanOojee OTYSTIINBO MPOCIICKUBAFOTCS
BCE 0COOCHHOCTH MOCTPOEHHMSI, B KOTOPOM UMEHa COOCTBEHHBIE UIPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb.

Ecnum ydecTs, 4TO TEKCT «eCTh TEMaTHYECKH OPraHW30BaHHAs PEYbY, TO JUKTEMa MPEACTABISET COO0U 3JIeMEeHTap-
HYI0 TeMaTH4YeCKH OpPTaHW30BaHHYIO €IMHUIlY TEKCTa, B HAIlEeM Cllyyae XyAO’KEeCTBEHHOro Tekcrta [1, c. 5]. B mone
JIMKTEMBI PEATU3YIOTCSI YEThIPE 3HAKOBbIE (DYHKIIMH: HOMUHAIMS, PEANKALMS, TeMaTH3alus 1 ctiimn3anys. HomuHa-
LMsl €CTh Ha3bIBaHHE MPONO3UTUBHBIX COOBITHH, MPEAUKALIUS OTHOCHT 3TH COOBITHS K JICUCTBUTENBHOCTH. Temarusa-
U] Y9aCTBYET B JIOTHYECKOM OOBEAMHEHHH IPOIMO3UTHBHBIX 3HAUECHWH B OJHO TeMaTumdeckoe Ienoe. CTuimm3arus
HAIpaBJICHA Ha aJICKBaTHBIA BBIOOD S3BIKOBBIX CPEACTB, MIEPENIAIOIINX KOHHOTATUBHOE COlepKaHue TekcTa [2, c. 188].
Oco0blil MHTEpEC B HAILIEM HCCIIEA0BAHHUH TPEACTABIACT (PYHKIMS CTIIIM3ALNH, XOTS BCE ACIEKThl JUKTEMBI B3aHMO-
CBSI3aHBI IPYT C APYTOM.

B mmpoxoM cMblcie Tox CTUIM3aIMen ClieqyeT MOHUMATh SCTETHUECKYI0 (OpMY KyJIbTYpHI, TIPHEM aBTOPCKOTO
TBOpPYECTBA 151 CAaMOBbIpaxeHus [8, c. 157]. B y3koM cMbIciie CTUIN3alust — 3TO JIUTEPATYPHBII [IpHUeM, HallpaBJICHHbIH
Ha CO3/1aHHe CTWIIA JPYToil AIOXHU, JPYroro MUcaTes, BEIPaXalolero aBTOPCKyr0 MaHepy MOBecTBOBaHus [5, c. 282].
Crru3aiiist B TCOPUH JUKTEMbI TIOAPa3yMEBaeT CTHIMCTHIECKOE oopmiieHre Tekera [2, ¢. 185].

B TpaauIIMOHHBIX HCCIEIOBAaHUAX XYHA0KECTBEHHOI'O TEKCTa IOKa HEeT paldoT, MOCBAIICHHBIX UIMEHAM COOCTBEH-
HBIM, KOTOpBIE YYacTBYIOT B CTHJIHM3AIMH JUKTEMBI M CaMoro TekcTa. KpoMe Toro, B COBpeMEHHOM S3BIKO3HAHUH
MPAaKTUYECKN HE YACTIETCS BHUMAHNS U3YYCHUIO IMEH COOCTBEHHBIX HA TUKTEMHOM YPOBHE.

JIrgHOE MMS TepcoHa)ka 3aHUMAET IICHTPAIbHOE MECTO B COCTaBE JUKTEMBI. YUacCTBYS B TEMaTHYECKOW OpraHu-
3aIMU JIUTEPATYPHOTO MPOM3BEICHNUS, UMEHA PAaCKPHIBAIOT €r0 MACHHO-CMBICIOBOE COJIepKaHUe, U3BJIEKAst OTKPHI-
TYI0 MJIM CKPBITYIO MH(popManuio. [ co3maHus CTHIM3AaLUK aBTOP HAMEPEHHO HCIIOJIB3YET passIMuHble (hOPMBI
W IIpreMbl 00pa30BaHMSI aHTPOIIOHUMOB, OTPAXKAIOIINX XYIOKECTBEHHBI MHpP OIPEAEICHHOW COLMAIBHOW Cpelibl
B olpeieNicHHoe BpeMs. Kak Moka3pIBaloT pe3yabTaThl UCCIEAOBAHUS, TUYHbIE UMEHA OTINYAIOTCS «3HAUUTEIIbHBIM
CEMaHTHUYECKUM CBOCOOpa3HeM H BBICOKOH BBIPA3UTEIBHOCTRION [3, ¢. 74].

[TpumepaMu SpKO BBHIPAKEHHOW CTHIIM3AIMM CITy>KaT JIMYHBIC UMEHA NEPCOHaKEH B pOMaHaX aHTJIMHCKOTO IH-
catens YumbsiMa Moppuca. Byayuu mo3ToM M Hpo3auKOM, OH, MPEXAE BCEro, OCTAETCs MEBLIOM IPEKPACHOTO
1 He3pi0nemMoro Mupa CpeTHeBEKOBbs. Y HITbsiM MoppHc, Kak 1 MHOTHE TBOPIIBI XIX Beka, MpOsSBIIsLsS MOBBIIIICHHBIH
MHTEPEC K CPEOHEBEKOBOW MCTOPHUHU M KyJIbTYpE, BOCIIEBAI B CBOMX MPOM3BEICHUIX HACAILHOE MPOINIOE 3TOXH
Boszpoxnenus. [Ipozanueckuit poman “A Tale of the House of the Wolfings and All the Kindreds of the Mark Writ-
ten in Prose and in Verse” [11] («Ckazanue o JJome Bomsdhunros» [6]) mpeacrasiseT cob6oii HEKYIO HCIaHICKYIO
CKa3Ky B CTWJIE CKaJIbJMYECKOH MOI3HH.

Onupascek Ha TPaAUIMK MOATUYECKOTO A3bIKAa UCIAHJCKHUX car U TepMaHCKUX JiereHs, Y. Moppuc B pomane «Cka-
3aHue o0 Jlome Bonb(huHroB» co3aan BoNEOHBIH MUP, KOTOPBIH OTPa3Wl TEPONYECKHE CPAKEHUSI CBOOOI0JIIOONBBIX
TOTOB M LMBWJIM30BAHHBIX PUMJISIH. Marmdeckoe ¥ peajlbHoe, MU(OIOTHYECKOe U UCTOPUYECKOE CIMIIUCH B OJHOM
npousBenienun Y. Moppuca. VccinenoBaHue aHTPONOHUMOB IMyTeM 3THUMOJIOTHUECKOTO M CEMAaHTHYECKOrO aHalu3a
TOKa3aj0, Kak MCKyCHO MOppHUC MCHOJIB3YET SI3bIKOBBIE TIPHEMBI IS CO3JIaHUSI UIMEH, KOTOPBIE TIPHOOPETAIOT JKHBO-
MHUCHYIO CTUJIMCTUYECKYIO OKPACKYy, BBIPAXKAIOUTYI0 HAEHHO-XYJ0KECTBEHHOE OMMCaHNe aBTOPCKOro o0pasa.

OtpakeHneM peasbHOro MUpa paHHero CpeaHEeBEKOBbS B POMaHE CITyXKaT AUKTEMBbI, IEHTPAIbHOE MECTO KOTO-
PBIX 3aHMMAaIOT UMEHa ¢ TeMOW BOWHBI. Tak, 0 Hayaie BOGHHOIO IOX0Ja FOBOPUT cienytomas nukrema: Thiodolf
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stood on the top of the bent beside that same mound wherefrom he had blown the War-horn yester-eve, and which
was called the Hill Speech [11, p. 51]. / Tuooonsgh cmosn na sepuiune xoama psoom ¢ mem KypeaHom, 20e RpouLibim
seyepom oH Oyn & boesoll poz [6, c. 56]. B 1ieHTpe BHEMaHUS 34€Ch OKa3bIBaeTCs MM TIIaBHOTO reposi Thiodolf,
OITMIIETBOPSIONIEE MPEeJaHHOCTh W oTBary. OT npeBHerepMaHcKoro mmeHd [hiodolf obo3Hagaer ‘Ilmemst Bomka’
M BOCXOJUT K JPEBHECKAHIMHABCKON OCHOBe Pjodolfir (Tuodonws): thiot, thiod ‘Hapom’ w wolf, wulf ‘Bonx’ [9].
[penmer the War-horn (Boegoii poe), BRIIEICHHBIA B TUKTEME, SIBISIETCS COOCTBEHHOCTHIO THOMOMB(a U yKa3bIBaeT
Ha TO, YTO TJIaBHBIN T'epPOH, CIOBHO BOXKAaK BOJYbEH CTal, IPU3BIBAET CBOMX COPOIMYCH Ha O0H pamy 3aIuTHl ceMeil.
Jamee Moppuc cpaBHHBAET Tepos ¢ AUKOH KOIIKOM, KOTopas Habpocwuiachk Ha BOXKIM puMitH. Takoi metadopude-
CKHUI IpHUEM XapaKTepHU3yeT Ieposi Kak 4elOBeKa, yBEPEHHOTO B CBOMX CHJIAX, €CJIM OH BHIWT B PUMIIHE 3aila:
Then might you have seen Thiodolf as he bound forward like the wild-cat on the hare, how he had no eyes for any
save the Roman captain [11, p. 161]. / Bunenu 061 Bbl, kak THOmOJB( BBHIIPBITHYJ BHEpe, OyATO AWKUI KOT
Ha 3aiitia! OH He 3aMedall HUKOTO, KpoMe pPUMCKOro koMmanaupa [6, c. 118].

Onnako Truomob( He TOIBKO OTBAXKEH, OH €Il CYMTACTCS OJHUM U3 CaMbIX MYIpPbIX BOMHOB IUIeMeHH. B onuca-
TENILHOM JUKTEeMe aBTOp Ha3bIBAaeT BCE KaueCTBA MEPCOHaXKA, KOTOPHIC BBISBISIOTCS KaK B CEMaHTHKE €r0 UMEHH, aK-
LEHTUPYs BHIMaHUe Ha 3HaueHUH (to wit Folk-wolf), Tak n B «roBopsmeM» pomoBoM npo3suile (the Wolfings). But
the name of the dark-haired chief was Thiodolf (to wit Folk-wolf) and he was deemed the wisest man of the Wol-
fings, and the best man of his hands, and of heart most dauntless [11, p. 22]. / 36aru memnosorocozo 80icos
Tuooonsgh, umo 03HAANO «BOIK HAPOOAY, U CHUMANCS OH MyOpetuum u3 Bonb@huneo6 u ucKyCHeuuuM u3 ux 60UHOS,
u 6vL10 Y He2o camoe xpabpoe cepoye (6, c. 38].

BOHMHCTBEHHOCTh CKAHIMHABCKHUX IUIEMEH H300paxkaeTcss YWIbiMOM MOpPPHCOM B aHTPOMOHUMAX JIPEBHECKAH-
JIMHABCKOTO MPOMCXOK/ICHHUS HJIM CMEIIAHHOTO THUIIa (B COYETAaHWH JIPEBHECKAHIMHABCKOW U JIpEeBHETEPMAaHCKOI oc-
HOB). TeMy cpakeHUsI PacKpbIBAIOT HE TOJBKO MMEHA, HO M COIYTCTBYIOLIHE MPEIMEThI, KOTOPbIE MOKa3bIBAIOT,
YTO TEPOM POMaHa HaXOIATCSA B IMOJHOUW TOTOBHOCTH K 00eBoii atake. Paccmorpum mpumep: Now Geirbald stood
amidst the Shieldings, and when Otter had spoken, he came forth bestriding a white horse, and with his bow slung at
his bag [11, p. 223]. / Teiip6anbn ctosin cpeau Iunpauaros, u, koraa OTTep MO3Bal €ro, OH BBIIIET BIOCPE, AepiKa
Ha TIOBOY 0eJioro KoHs. 3a CIIMHOM IOHOIU BHUCeN JyK [6, ¢. 152]. msa Geirbald, xax Bce umeHa pannero Cpemne-
BEKOBbBSI, JIBYCIIOMKHBI: TEPBbI KOMIIOHEHT MPOUCXOAUT OT Jp.-CKaHI. geir CO 3HAYCHHEM ‘KOmbe’, a BTOPOH —
oT ap.-repM. bald ‘cmensrit’. B anemusaTuBHO#M ocHOBe pojioBoro npo3suiia I'eiipbanbia the Shieldings Taxxe 3By4nT
TeMa BOMHBI: shield ot aHrn.-cakc. scild, sceld ‘mut, 3amunTa’ + cydduxc npuHamiexHocty -ing [13, p. 547]. Yno-
MHUHaHHE B AMKTeMe opyxus (his bow — ezo niyk) n nowmanu (8 white horse — 6enas n1owadv) 3aBepIIaeT U3SIIIHBINA
1 B TO K€ BPEMSI My>XEeCTBEHHBIH 00pa3 mepcoHaxa.

Boubiryto yacTh MMeH JUisi CBOUX repoeB Y. Moppuc 3aMMCTBOBAJI U3 MCJIaHACKUX car. biaronaps 3ToMy aBTop
BO3POJKAAET 3MOXY reponueckoro CpeHEeBeKOBbsl U HAIIOMUHAET YUTATENIO O JPEBHEHIINX TPAIAMIHUIX TOTO Aaje-
Koro BpemeHH. Kak M3BeCTHO, MMEHa JPEBHUX CKaHAMHABOB 4allle BCErO MPEACTABISUIN CO00i MPO3BHIla, U HANTH
pa3IHyms MKy MOJHOLEHHBIM UMEHEM M IPO3BHUILEM OBLIO OY€Hb TPYIHO. B AMKTEMBI C N3BECTHHIMH HMEHAMHU
u3 car Moppuc BKJIabIBaeT 0coOble 3HaueHUs. B COCTaB 3TUX MPEIIOKEHUH BXOIST JIEKCEMbI, Ha3bIBAIOIINE BCE
JIOCTOWHCTBA Teposi: 1o0poty (good will), MmynpocTs (wise), N3BECTHOCTE (@ great warrior), IPEAaHHOCTh TUIEMEHI
(loves the Kindred), nenaBuctb k 6e3neiictButo (for the thought of dying in the straw is hateful to him). Hanpumep,
Asmund the Old is of good will, and wise he is; but he hath great longings for the deeds of men, when he hath ti-
dings of battle; for a great warrior and red-hand hewer he hath been in times past, he loves the Kindred, and deems
it ill if he may not fare afield with them, for the thought of dying in the straw is hateful to him [11, p. 141]. /
Acmyno Cmaputii 006p u myop. Koeda on caviuwum eecmu o epsadywem cpasjicenuu, mo xoiem yuacmeoseams 8 HeM,
ub0 6 npowIomM ObLT GETUKUM BOUHOM, U €20 PYKU 006azpeHbl Kpogvlo MHO2Ux epazos. OH npedan ceoemy poody
U cuumaem HeOOCHOUHbIM OCMABAMbCsL 00MdA, K020a 6ce cobupaiomcst na oumey. /[is He20 HeHABUCMHA camd
MBICIIb O CMepmU Ha cooMeHHOU noocmuke [6, c. 107].

B nononHenue K BbIIECKa3aHHOMY OTMETHM, 4TO uMs Asmund aBrop Oeper u3 «Caru 06 AcmyHne, cbiHe AT-
JTH», & CAMO OHO BOCXOJIUT K IPEBHECKAHIMHABCKOI OCHOBE Asmundr: dss ‘ac, BepxoBHOE 60kecTBO’ M mund ‘pyka,
sammra’ [10]. B pomane «Cka3anue o JJome Bonb(pUHTOB» MHOTO TaKHMX MMEH, CO3JJAHHBIX aBTOPOM I10 aHAJIOTHY-
Homy tuny (Thorkettle, Thornbiorn). IlpunaBas pomany Mu}OJIOrHYeCKyI0 00pa3HOCTh, aHTPOIIOHUMBL, B OCHOBE
KOTOPBIX UMEHA OOTOB, CHOBA 0JKUBAIOT M HAJIEIISIIOT repoeB 00KECTBEHHOM CHITON.

Panee MbI y)Ke paccMaTpUBaK POJIOBOE MPO3BHUIIIE TIIABHOTO reposi the Wolfings. MeHsist TOIbKO OCHOBY areluisi-
TUBA, aBTOpP BBOAUT IPYrHe HE MEHee 3HAauMMble UMEHHTHIC KiaHbl. Tak, HAmpuMep, B Cleayouiel nukreme Such
was the Roof under which dwelt the kindred of the Wolfings, and other kindreds of the Mid-mark had roofs like to it;
and of these the chiefest were the Elkings, the Vallings, the Alftings, the Beamings... and the Bearings [11, p. 17]./
Taxoe OvLn Opadxcubviil 3a1 Borvguneos. Ocmanvuvie poowvt Cpeoneii Mapxu, a camvim 00abuuM U OpesHUM U3 HUX
OvLu Invkuneu, Banmuneu, Anvgpmuneu, bumuneu... u bBapuneu, scunu 6 nododrwix 3anax [6, ¢. 36] Moppuc ¢ TOMOIIbIO
JICKCeMBI the chiefest ipucoeMHSCT K aHTPONIOHUMY the Wolfings npyrue HammeHOBaHuUs. TakoW TaHIeM OTOOpaxkaer
KOHIIENT COFO3HMYECTBA U PABEHCTBA BCeX IUIEMEH. Tema eMHCTBa Obula 0000 aKTyallbHa JUIsl IMKUX TUIEMEH, TOJIBKO
TaK OHM MOTJIY 3allIUIIATh CBOIO KYJIBTYPY, BEPY B SI3bIYECKHX OOrOB U CBSIIEHHBIX )KUBOTHBIX. [103TOMY B OCHOBY poJ10-
BBIX MPO3BHIIL JIETJIM AlleJUIITUBbI HAMMEHOBAHUS TUKOM mpupossl: the Elkings (elk ot np.-ckanm. elgr ‘nocw’), the Alft-
ings (alft ot np.-aurn. elfitu, celbitu, ilfetu, np.-ckauz. alpt ‘nedenw’), the Beamings (beam oT np.-aHri. beam ‘aepeBo’),
the Vallings (val ot np.-ckaua. valr ‘cokon’) [12].

Yunbsim Moppuc — OIMH U3 TEPBBIX, KTO HPEIONpPEeni 3apoxacHue Oyayiiero xanpa ¢pante3n. Marndeckas
JIMHUSI TIPOCIICKUBACTCS B POMaHE 4Yepe3 BOJIICOHBIC MPEeIMEThl (IOCIEXH, KOIbe, JIaMIa) CO CBOMMH HMEHAMH,
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a TaK)Ke uepe3 Co3/aHHbIe CaMUM aBTOPOM HMMEHA IEepPCOHaXKeH, acconuupyromuecs ¢ BoameocTBoM. 13 qukTembl
This lamp which burned ever was called the Hall-Sun, and the woman who had charge of it, and who was the fairest
that might be found was called after it the Hall-Sun also [11, p. 17]. / Beuno 2opeswiuil c6emunbHUK HaA3vl8aU
Connyem Kposa, u degyuixy, omeeuasuiyio 3a He2o (a 015 3mo20 u3oupanu camyio npekpachyio uz oegyuek Boab-
¢uneos), maxoice npunamo owviro nHazvieamo Coanyem Kposa [6, ¢. 36] MBI BUIUM, YTO W TEPOUHS, U BOJIICOHBIN
TIPEIMET SBIISIOTCS YaCThIO OJTHOTO 11es1or0. CHMBOJIOM CBSIIICHHOTO OTHS cTaHOBUTCA Jamma the Hall-Sun. B gecTts
9TOH BOJIIEOHOM NTaMITBl Ha3BaHA NpHeMHas 104Yb Tuomonbda, KOTOPYIO aBTOp HAAETSAET MYyIPOCTHIO, CIOCO0-
HOCTBIO BHIETH OymyIee U IMpouuioe. 3HaueHHe anejuIaTHBa IMeHH the Hall-Sun oueBunHo. OH pacKphIBaeT TJiaB-
HOE NpeJHa3HaueHHEe FePOMHH: HECTH CBET U JJOOPO CBOEMY HapoIy.

OT/IMYATENEHON YepTOH CKaJIBANIECKOHN MOA3UH SBIACTCS yIOoTpeOIeHne KeHHUHTOB. Takoi mpueM BCTpedaeT-
csl TaK)Ke B MCJIAHJICKUX Carax M TepMaHCKUX CKasaHWsX. [lepeHuMas mpuem cioxHOH MeTadopsl (KEHHHHT), BbI-
pakarolel napagurMaTH4ecKue OTHOLLIEHUS JIMYHBIX UMEH B TEKCTe, Y WIbIM Moppuc cTuinu3yet u umeHa. imena-
KEHHMHTU B OCHOBHOM BCTpPEYaIOTCs B JUKTEMax oOpalleHus NepcoHaxkeld K CBOEMY Hapojay WM OTJEIbHOMY Ie-
poto. OcHOBHas (YHKIMS CTHIM30BAHHBIX MMEH — HAJIEIUTh PeYb MEPCOHAKa SMOIMOHATIBHOCTRIO B 3KCIIPECCUel,
BO3/IeiicTBOBATh NMPHU3BIBOM Ha Oyaroe obiee neno. [IpumepaMu ynotpe0ieHuss IMEH-KEHHUHTOB CITy>KaT JUKTEMBI
All hail ye Wood-Wolf’s children [11, p. 23]! / IlpuBercTByI0 1 s Bac, aetu JlecHbIx BoskoB [6, ¢. 39]! u Children
of Tyr, what man will ye have for a leader and duke of war [11, p. 131]? / Hemu Twopa! Kaxozo knaza xomume vl
cebe, kmo nogedem eac na eouiny [6, c. 101]? mia nazeiBanus Hapona (Wood-Wolf’s children — [letn JIecHBIX BOJIKOB,
Children of Tyr — Jletu Tiopa, e Tyr — 6or BouHCKO# n06iecTn), a qukrema Fair fall thine hand, Hall-Sun! thou art
the Wolfing’s Ransom [11, p. 177]. / Myoput meou pewenus, Coanye Kpoea! Ter cnacenue Boavguneos [6, c. 126] —
Juist uMeHoBaHus repounu Hall-Sun (the Wolfing’s Ransom — Cniacenue BonbpuHIOB).

Ha enuHCTBO Hapoja roToB YKa3blBAalOT CHHTarMaTH4ecKHe OTHOIICHHS MMEH B JMKTeMe. BricTpanBas aHTpo-
MOHUMBI B OJTHY JIMHUIO, aBTOP M300pa)kaeT COIO3HUYECTBO U NpeAaHHOCTh. HanpuMep, B IMKTEME C TEeMAaTHYECKUM
CoJIep’KaHNeM TTOXOPOH IIaBHOTO repost Tromonbda BosbhuHra aHTpONOHUMBI € pa3HBIMU ANEJUIITHBHBIMH 3HaYe-
HHUSIMU PaCKpPBIBAIOT OCHOBHYIO HJICIO XYyI0KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHHSI — KOHIETIT BOWHBI 1 Mupa: Then those men
took him [Thiodolf] up; to wit, Sorli the Old, and Wolfkettle and Egil, all these were of the Wolfing House; Hiarandi
of the Elkings also, and Valtyr of the Laxings, Geirbald of the Shieldings, Agni of the Daylings, Angantyr of the Bea-
rings, Geirodd of the Beamings, Gunbald of the Vallings: all these, with the two valiant wood-wrights, Steinulf
and Grani, laid hand to the bier [11, p. 353]. / Tozoa éce, kmo 6vin Ha 6o38bLULeHUU, NOOHAMU e20 [Tuodonvghal:
Copau Cmapewiti, Bonuvsa 2on08a u Jeenv, mpoe u3z pooa Bonvghuneos, Xuapanou uz pooa Invkuneos, Baimwop
u3 pooa Jlaxcuneos, I'etipbanvo uz pooa lllunvouneos, Aenu uz pooa /eiinuneos, Anoanmiop uz pooa bepuneos,
Tetiponvo uz poda bumuneos, I'yubanvo uz pooa Banuneos. Bece emecme ¢ 08ymsa omeasichvimu niomuuxamu, Cmu-
Hynogom u I panu, onu noousiu Hocuiku [6, ¢. 227].

K KxoHIenTy BOWHBI MBI OTHOCHM aHTPOIIOHUMBI £gil (BO3MOKHO, IPOUCXOIUT OT agi ‘CTpax, Kapa, HaKazaHHe,
pasmop’ b0 OT egg ‘ne3Bue, octpue Meya’ — u3 «Caru 06 Orune»), Gunbald (ot gp.-repMm. gun ‘00H’ u OT Ip.-
repM. bald ‘cmensiit’), Angatyr (OT Op.-TepM. ango “aio, ocTpue’ 100 angel ‘aHII., YEJIOBEK U3 IUIEMEHHU aHIJIOB’
u ot ap.-ckaua. Tyr ‘Trop’, UMs HCIIAHICKOrO aca, BEpXOBHOTo 6oxecTBa), Geirbald (paccMorpeno), Geirodd (geir
‘Koree’ M oddr ‘BepmmHa, octpue’ — u3 caru «Top B roctax y I'efipona»).

KoHuent Mupa BbIpaXarOT KOMIIOHEHTbI C HA3BAHUSMH KHUBOTHBIX, SIBJICHHH MPUPOJIBI UITK JIESTEIBHOCTH YeJo-
Beka: Wolfkettle (wolf ot np.-anrn. wulf ‘Bonk’ u kettle ot np.-aHri. cetel ‘KOTeNOK’, B IEPEHOCHOM 3HAYCHUU ‘TO-
noBa’), Sorli, nepusar ot umenu Sumarlidi (sumar ‘nero’ u lidi ‘cTpaHHUK’ — rnaBHBIH repoit «Caru o Hestiey),
the Laxings (np.-ckaup. lax ‘mococw’), the Daylings (day ot np.-auri. daeg ‘newvw’), the Elkings (paccMoTpeHo),
the Beamings (paccMOTpeHo), the Bearings (np.-aHrn. bera ‘menseny’), the Hartings (np.-aHri. heorot ‘OlieHb-
camen’), Valtyr (val ot ap.-ckauj. valr ‘cokon’ u ot ap.-ckaun. Tyr), Steinulf, ot umenu Steindlfi (stein ‘kamens’
u ulfr ‘Bonk’ — u3 caru «I'pertup CuibHbliiy), Grani (ums nomaau Curypaa u3z «Caru o BenbcyHrax», omHako
Moppuc Tak Ha3bpIBaeT OJHOTO M3 BOMHOB B pOMaHe), Agni (BO3MOXHO, OT JIaT. agnus ‘STHEHOK' — 3TO UM BCTpe-
9aeTcs B repMaHCKoi MudoIoruy, a Takke B UCIaHICKUX carax), Valtyr (ot ap.-ckaua. valr ‘coxon’ u Tyr).

[Ipoananm3upoBaB UMeHa COOCTBEHHBIE Y HibsiMa Moppuca, MOXKHO ClIeiaTh BBIBOA O TOM, YTO HX BEIOOp SIB-
JSIeTCsl He CITydYaifHbIM, TIOCKOJIBKY OHH CIIY)KaT 1€ PACKPBITUS XYyJI0KECTBEHHOTO 3ambiciia. [loutn Bce aHTpoOIIO-
HUMEBI B POMaHE SBJISIOTCS «TOBOPSIIUMID», TO €CTh JAIOT JOMOIHUTENEHYI0 HHPOPMAIHIO KaK O Tepoe, Tak U 00 wc-
TOpUYECKOM BpeMeHH. TeM He MeHee Moppuc sSBISCTCS MPUBEPIKEHIIEM CPEIHEBEKOBOH TPaIWINN HANMEHOBAHUS,
TaK Kak IJIaBHas HJiesl aBTOPa OCYILECTBIISIETCS MOCPEACTBOM HOMHHAIIMH, OTPAXKAIOIEH OHOMACTHYECKUE TPHHIH-
B ¥ 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS aHTIIMHACKOTO A3bIka B CpeJHEeBEKOBRE.

['MaBHBIM OTJIMYHEM XYJIOXKECTBEHHOT'O TEKCTA SIBISICTCS YMEJIO€ MCIIOJIb30BaHHUE aBTOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
HaIpaBJICHHBIX Ha JOCTH)XKEHHE SMOINOHAIBHO-IKCIPECCHBHOTO BOCIPUATHS W pasrajiKy HiaeiHoro 3ambicia. On-
HaKO YMTaTeNIb MOXET PasriLsiieTh U APYTHe JAOTOJIHUTEIBHBIE CMBICIBI, KOTOPBIE aBTOp HE Mojpa3zymMmeBai. B amen-
JSTHBHOM 3HAYCHHH aHTPOIIOHWMOB TAWTCA LENbIA P CEMaHTHKO-aCCOIMATHBHBIX IPEICTABICHIH, PaCKPHIBAIO-
MIMX TeMaTHYecKoe coepkanue TekcTa. CTUIIM30BaHHBIC IMYHBIE MIMEHA IIOMOTAIOT aBTOPY J00UTHCS HAIMOHATIBHO-
KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTA TO 3MOXHM, KOTOPOH MOCBSIIEHO XyA0KECTBEHHOE TIPOU3BEIeHHIE. YTIOTPeOIeHHEe aBTOPOM
peaybHBIX UMEH, 3aMMCTBOBAaHHBIX UMEH U3 JIPYTUX XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB ITO3BOJISET HAM COOTHECTH JaHHOE
MIPOM3BEICHHUE C SI3BHIKOBBIMU PEAJMSIMH OTMCHIBAEMON STIOXH. A CO3/IaHHBIE IIFICATEIEM NMEHA 0 TPAIUISIM HMe-
HOBaHMS OIIPEAETIECHHOMN KYJNbTYphl AI0T BO3MOXKHOCTh aBTOPY HE TOJBKO «IIOBTOPUTH» CTHIIb JAPYTUX XYHOKHH-
KOB, HO U [T0Ka3aTh HOBOE BHICHHE HA NCTOPUIECKHE COOBITHS MPOMUIBIX JIeT. TakuM obpa3om, coOIoaast MpUHITUI
COLIMAIIBEHO-UCTOPUYECKOTO MPaBIONOA00us, yepe3 coOCTBEHHbIE MMEHA IHCATeNb MepeaaeT 0COOCHHOCTH H300pa-
KaEeMBIX COOBITHH ¥ ITEPCOHAXKEH B KOHKPETHBIN OTPE30K BPEMEHH.
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PaCCMOTpeHI/Ie (byHKIII/IOHaJ'ILHOFO ACIICKTa CTHUJIM3allMi Ha YPOBHEC AUKTCMbI PACHIUPSACT AUAIIA30H (1)I/IJIOJ'IOFI/I-
YCCKOI'0 HCCICOA0BaHUA. Hmena coOCTBEHHBIE UIrparoT 3HAYUTCIIbHYIO POJIb B CO3JJaHUU CTUJISL XYAOXKCCTBCHHOT'O
IIPOU3BECACHUA, ITOOTOMY aHAIN3 AaHTPOIIOHMMOB HE CBOJAUTCA TOJBKO K PE3YJIbTaTaM, BBIABICHHBIM IIYTEM 3THMO-
JIOTH U CEMAaHTHUKH. I[anLHeﬁmee HCCJIEAOBAHNE OHMMOB Ha JICKCUKO-TPAMMAaTHYIECKOM YPOBHE JaCT BO3ZMOKHOCTH
IIPOCIEAUTDE NCTOPUUCCKUE U3MECHCHUA U PA3BUTHUC OHOMACTHYECKON CHCTEMBI A3bIKA, 4 UX U3YYECHHUE CO CTOPOHBI
KOTHUTUBHOI'O M IICUXOJIMHIBUCTUYICCKOI'O IMOAX0Ja IMO3BOJIUT OTKPBITH IEJIBIA TUTACT JOTIOJTHUTEILHBIX 3HAUCHUH.
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ROLE OF PERSONAL NAME IN DICTEME STYLIZATION
(BY THE MATERIAL OF W. MORRIS’S NOVEL “A TALE OF THE HOUSE OF THE WOLFINGS”)
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Moscow Pedagogical State University
annamorlang@mail.ru

The article examines the style-formative potential of a personal name as a nuclear constituent of the dicteme semantic field.
It is shown that in W. Morris’s historical novel glorifying Anglo-Saxon England, a personal name actualizes the aspect
of the dicteme stylization. Functional orientation of a personal name determines the theme of the dicteme itself and the whole
text. Moreover, broadening its semantics towards speech figurativeness, a personal name allows developing the dicteme concept
on the basis of correlation of its overall theme and the meaningful content of its notional components.

Key words and phrases: dicteme; stylization; personal name; etymology of anthroponyms; literary text; William Morris.
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Jannas cmamos noceauena paccmMompenuro OmHOCUMeIbHO HO8020 MemMOoOd TUHLBUCIMUYECKUX UCCTIe008AHUL — Me-
mooa KOpnyCcHO20 aHAIu3a — 8 pamKkax Hemeykoll ¢paseonozuu. B ceasu ¢ pazsumuem KomMnovlomepHvix mexHono2utl
Memoo KOPNYCHO20 AHANU3A 8Ce dauje UCNOoIb3yemcs 80 (hpaszeonozuteckux uccieooganusax. OH nosgonsem 6via8ums
aKmyanbHbie 3HAYeHus: PPazeonocusmos, USMEeHeHUsl 8 NeKCUKO-2PAMMAMUYECKOM COCIABe U CMUTUCMUYECKOU Npu-
HAONEANCHOCIU (PPA3e0n02U3MO8. ABMOPOM PACCMAMPUBAEMCS UCIOPUS PA3BUMUSL MEMOOA KOPNYCHO20 AHAIU3A KAK
HO8020 MemoOda Uccredo8anus 60 Qpaszeonocut, 0aemcs CucmemMamuyeckuii 0630p saxcuetiuux pabom no @paseono-
2UU HEMEYKO20 SA3bIKA, OCHOBAHHBIX HA OAHHOM Memooe, pa3oupaiomcs pesyibmamsl 6HeOPEHUs MEM0oOd KOPHYCHO20
aumanuza 6 uzyueHue HeMeyKkou pazeonocuu u 0O03HAYAIOMCS NEPCREKMUBLL Ol OANbHEUUUX U3bICKAHULL.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasei: Kopiryc; METO KOPIyCHOTO aHAIN3a; (pa3eoaoTusi HEMEIKOTO SI3bIKa; CEMaHTHKa (pa-
3€0JIOTM3MOB; THITB TEKCTOB; JIEKCHKOTPaQHsL.
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METOJ KOPIIYCHOT'O AHAJIM3A B U3YYEHUU ®PPASEOJIOI'MH HEMENKOI'O S3bIKA.
TEOPETHUYECKHUU OB30P

KoprmycHblil aHanu3 mpeacTaBisieT cOO0H OTHOCHTENFHO HOBBIA METOJI, PUMEHSIOIINICS B JIMHIBUCTHYECKUX HC-
CIIEJIOBaHMSIX, HCIIOJIBb30BaHIE KOTOPOr0 HAavyaJloch B 3IOXY PAcClBETa KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI M IPUMEHEHHUS TeX-
HUYECKUX MHHOBAIWI B 00IacTH cOOpa, XpaHeH!s 1 00padOTKH TeKCTOB, a MMeHHO ¢ 70-80-x rr. XX B. IIpaBoMepHOCTH
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